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(ES) La mezcla perfecta entre la funcionalidad y el diseño hacen de 
Nuovvo® un referente en la fabricación de productos de resina y 
cargas minerales.

Desde nuestras instalaciones de más de 17.000 m2 en Cox, Alicante, 
distribuidas en dos plantas (fabricación e I+D+I), y totalmente 
equipadas con los últimos avances tecnológicos, elaboramos 
productos vanguardistas, siguiendo las nuevas tendencias del mercado. 

En nuestra empresa sabemos crecer adaptándonos a las nuevas 
tecnologías, conjugando procesos de industrialización innovadores 
con la dilatada experiencia de nuestro equipo. En la actualidad, 
nuestra capacidad de producción nos permite trabajar tanto en 
nuestras propias colecciones como en proyectos para terceros.

En los últimos años, en Nuovvo® hemos comenzado una nueva etapa 
donde la internacionalización y presencia en mercados extranjeros es 
una de nuestras mayores prioridades.

(FR) Le mélange parfait entre fonctionnalité et création fait de Nuovvo® 
une marque de référence dans la fabrication de résine et de charges 
minérales.

Depuis nos installations de plus de 17.000 m2 à Cox (Alicante, Espagne) 
réparties sur deux sites (fabrication, R+D+I) et totalement équipées 
avec les dernières avancées technologiques, nous élaborons des 
produits avant-gardistes, suivant les nouvelles tendances du marché.

Dans notre entreprise, nous savons nous développer en nous adaptant 
aux nouvelles technologies, tout en conjuguant des procédés 
d’industrialisation novateurs avec l’expérience de notre équipe. 
Notre capacité de production nous actuellement permet de travailler 
aussi bien sur nos propres collections que sur des projets pour les tiers.

Lors des dernières années, à Nuovvo® nous avons commencé une 
nouvelle étape dans laquelle l’internationalisation et la présence sur les 
marchés étrangers constituent l’une de nos grandes priorités.

BIENVENIDOS
BIENVENUE
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(ES) Destacamos por poseer un servicio comercial y de atención al 
cliente profesional y cordial; además de contar con un departamento 
de marketing con el que ofrecemos al cliente una respuesta eficaz 
y personalizada.

La calidad, la innovación y el saber hacer se unen para ofrecer un 
producto contemporáneo en donde prima la elegancia y el confort 
para poder compartir y disfrutar de un baño cómodo y funcional 
a la par que distinguido.

(FR) Nous avons le privilège de posséder un service commercial et 
de relation-client professionnel et cordial, ainsi qu’un département 
de marketing qui offre à nos clients une réponse efficace et 
personnalisée.

La qualité, l’innovation et le savoir-faire se conjuguent pour offrir 
un produit contemporain qui privilégie l’élégance et le confort pour 
pouvoir partager et bénéficier d’une salle de bains à la fois confortable 
et fonctionnelle en même temps que raffinée

“La simplicité est
la meilleure sophistification.”  
- Léonard de Vinci

�“La simplicidad es  
la máxima sofisticación.”  
- Leonardo da Vinci
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SLATE

1312

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El plato SLATE ofrece lo mejor de la textura pizarra, creando un 
ambiente confortable y natural en el baño. Su corte minimalista, su 
textura y su versatilidad han hecho de SLATE nuestro modelo líder de 
ventas en la mayoría de los mercados. Nuestra amplia variedad de 
colores y medidas ofrece un sinfín de posibilidades. 

(FR) Le receveur SLATE dispose de ce que la texture ardoise offre de meil-
leur, créant une atmosphère confortable et naturelle dans votre salle de 
bains. Sa coupe minimaliste, sa texture et sa versatilité ont fait de SLATE 
notre modèle leader des ventes sur la plupart des marchés. Notre grand 
choix de couleurs et de mesures offre une infinité de possibilités.

Textura Slate
Texture Slate

NUEVAS MEDIDAS
NOUVEAUX MESURES
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(pág. 13)
Plato SLATE. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Slate
Encimera ORGANIC Desplazado. Blanco. Textura Slate

(pág. 14 arriba)
Plato SLATE. Blanco + Rejilla color

(pág. 14 abajo y pág. 15)
Plato SLATE. Antracita + Rejilla color
Paneles TEXPANEL. Antracita. Textura Slate
Encimera KUBE Simple. Antracita. Textura Slate

(p. 13)
Receveur SLATE. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Slate
Plan vasque ORGANIC Déplacé. Blanc. Texture Slate

(p. 14 ci-dessus)
Receveur SLATE. Blanc + Grille couleur

(p. 14 ci-dessous et p. 15)
Receveur SLATE. Anthracite + Grille couleur.
Panneaux TEXPANEL. Anthracite. Texture Slate
Plan vasque FLAT Simple. Anthracite. Texture Slate



p. 138

pp. 132-137

(cm)

SLATE

B

70 75 80 85 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210

A

70 25 - 25 - 25 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 -

C

75 - 25 25 - 25 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 -

80 - - 25 - 25 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 -

85 - - - 25 25 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 -

90 - - - - 25 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 62

100 - - - - - 25 25 25 35 35 35 45 45 45 62 62 -

A
B

C

1716 1716

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès

Somos los primeros en fabricar un plato 
termofundido en Gel Coat ISO-NPG-H 
con acabado extra mate.

Nous sommes les premiers à fabriquer 
un receveur thermo fondu en Gel Coat 
ISO‑NPG‑H avec finition extra mate.

Acabado mate
Finition mate



STONE

1918

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El modelo STONE nace de la piedra más selecta. La sutilidad de 
su textura superficial ofrece al producto una naturalidad refinada, 
propia de los minerales más puros. Ofrece la posibilidad de crear 
baños sobrios y distinguidos. 

(FR) Le modèle STONE naît de la pierre la plus fine. La subtilité de sa 
texture superficielle donne au produit un naturel raffiné propre aux 
minéraux les plus purs. Ce modèle offre la possibilité de créer des salles 
de bain sobres et distinguées.

Textura Slate
Texture Slate
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(pág. 19)
Plato STONE. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Gris plata. Textura Slate

(pág. 20 arriba)
Plato STONE. Blanco + Rejilla color

(pág. 20 abajo y pág. 21)
Plato STONE. Gris piedra
Paneles TEXPANEL. Gris piedra. Textura Slate

(p. 19)
Receveur STONE. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Gris argent. Texture Slate

(p. 20 ci-dessus)
Receveur STONE. Blanc + Grille couleur

(p. 20 ci-dessous et p. 21)
Receveur STONE. Gris pierre + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Gris pierre. Texture Slate



(cm)

p. 138

pp. 132-137

STONE

B

120 140 160 170 180 190 200

A

70 13 13 13 13 13 13 13

C
80 13 13 13 13 13 13 13

90 13 13 13 13 13 13 13

100 13 13 13 13 13 13 13

A
B

C

2322

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès



WOOD

2524

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El modelo WOOD aporta al baño la calidez de la madera, 
otorgando un elevado nivel de diseño y exclusividad. Su textura suave 
y delicada convierten a este modelo en una de las opciones más 
elegantes para el baño. Naturalidad en estado puro.

(FR) Le modèle WOOD apporte à la salle de bain la qualité du bois, un 
niveau élevé de design et d’exclusivité. Sa texture douce et délicate 
fait  de ce modèle l’une des options les plus élégantes pour la salle de 
bains. Le naturel à l’état pur.

Textura Wood
Texture Wood
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(pág. 25 y pág. 26 arriba)
Plato WOOD. Gris oliva + Rejilla color
Paneles TEXPANEL. Gris oliva. Textura Wood

(pág. 26 abajo y pág. 27)
Plato WOOD. Blanco + Rejilla color
Encimera KUBE Doble. Blanco. Textura Slate

(p. 25 et p. 26 ci-dessus)
Receveur WOOD. Gris olive + Grille couleur
Panneaux TEXPANEL. Gris olive. Texture Wood

(p. 26 ci-dessous et p. 27)
Receveur WOOD. Blanc + Grille couleur
Plan vasque KUBE Double. Blanc. Texture Slate



(cm)

p. 138

pp. 132-137

B

100 120 140 160 180 200

A

70 50 60 70 80 90 100

C
80 50 60 70 80 90 100

90 50 60 70 80 90 100

100 50 60 70 80 90 100

WOOD

A
B

C
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CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès



SMOOTH

3130

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El modelo SMOOTH se distingue por la sutil delicadeza de su 
tacto y un espíritu minimalista llevado a su más alta expresión. 
Completamente antideslizante, con este plato de ducha se consigue 
crear baños elegantes, serenos y fácilmente combinables con 
cualquier tipo de revestimiento.

(FR) Le modèle SMOOTH se distingue par la subtile délicatesse de son 
toucher et un esprit minimaliste porté à sa plus haute expression. 
Complètement antidérapant, ce receveur de douche permet de créer des 
salles de bain élégantes, sereines et faciles à combiner avec tout type de 
revêtement.

Textura Smooth
Texture Smooth



3332

(pág. 31 y pág. 32 arriba)
Plato SMOOTH. Hormigón + Rejilla color
Panel TEXPANEL. Hormigón. Textura Smooth
Encimera FLAT Desplazado. Hormigón. Textura Smooth

(pág. 32 abajo)
Plato SMOOTH. Blanco + Rejilla color
Panel TEXPANEL. Blanco. Textura Smooth

(pág. 33)
Plato SMOOTH. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Smooth
Encimera KUBE Simple. Blanco. Textura Slate

(p. 31 et p. 32 ci-dessus)
Receveur SMOOTH. Béton + Grille couleur
Panneau TEXPANEL. Béton. Texture Smooth
Plan vasque FLAT Déplacé. Béton. Texture Smooth

(p. 32 ci-dessous)
Receveur SMOOTH. Blanc + Grille couleur
Panneau TEXPANEL. Blanc. Texture Smooth

(p. 33)
Receveur SMOOTH. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Smooth
Plan vasque KUBE Simple. Blanc. Texture Slate



(cm)

p. 138

pp. 132-137

SMOOTH

B

80 90 100 120 140 150 160 170 180 190 200

A

70 - - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

C
80 40 - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

90 - 45 50 30 30 30 30 30 30 30 30

100 - - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

A
B

C
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CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès



EVOLUTION

3736

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) Concebido para posicionarse como plato de referencia en cuanto 
a calidad-precio, el modelo EVOLUTION simplifica su forma en un 
sólo material, otorgándole un aspecto impecable y sofisticado.
El sifón permanece perfectamente accesible y su evacuación de agua 
es precisa. Además, su nueva textura Evolution te hará sentir una 
sensación única bajo tus pies.

(FR) Conçu pour se positionner comme receveur de référence en matière 
de rapport qualité prix, le modèle EVOLUTION simplifie sa forme par un 
matériau unique, qui lui octroie un aspect impeccable et sophistiqué.
Le siphon est parfaitement accessible et l’évacuation de l’eau est 
précise. De plus, sa nouvelle texture Evolution vous fera ressentir une 
sensation unique sous vos pieds.

Textura Evolution
Texture Evolution
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(pág. 37 y pág. 38 arriba)
Plato EVOLUTION. Blanco
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Evolution
Encimera KUBE Simple. Blanco. Textura Smooth

(pág. 38 abajo y pág. 39)
Plato EVOLUTION. Antracita
Paneles TEXPANEL. Antracita. Textura Evolution
Encimera FLAT Simple. Blanco. Textura Slate

(p. 37 et p. 38 ci-dessus)
Receveur EVOLUTION. Blanc
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Evolution
Plan vasque KUBE Simple. Blanc. Texture Smooth

(p. 38 ci-dessous et p.39)
Receveur EVOLUTION. Anthracite
Panneaux TEXPANEL. Anthracite. Texture Evolution
Plan vasque FLAT Simple. Blanc. Texture Slate



(cm)

p. 138

pp. 132-137

EVOLUTION

A
B

C

B

80 90 100 120 140 150 160 170 180 190 200

A

70 - - 30 30 30 30 30 30 30 30 30

C
80 30 - 30 30 30 30 30 30 30 30 30

90 - 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30

100 - - 30 30 30 30 30 30 30 30 30

4140

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès

*Plato únicamente compatible con válvula Minimal (pág. 144)
*Receveur uniquement compatible avec bonde Minimal (p. 144)

Evacuación 14 l/min
Évacuation 14 l/min



CEMENT

4342

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El modelo CEMENT proporciona al baño un estilo industrial, 
una de las tendencias más en auge en la actualidad. El realismo de 
su acabado inspiración cemento transmite un carácter claramente 
vanguardista. El sifón permanece accesible y su evacuación de agua 
es precisa. Un plato de ducha para los más atrevidos.

(FR) Le modèle CEMENT octroie à la salle de bains un style industriel, 
une des tendances les plus en vue du moment. Le réalisme de ses 
finitions “ciment” transmet un caractère clairement avant-gardiste. Le 
siphon est accessible et l’évacuation de l’eau est précise. Un receveur de 
douche pour les plus lancés.

Textura Cement
Texture Cement



4544

(pág. 43 y pág. 44 arriba)
Plato CEMENT. Hormigón
Paneles TEXPANEL. Hormigón. Textura Cement
Encimera KUBE Simple. Blanco. Textura Smooth

(pág. 44 abajo y pág. 45)
Plato SLATE. Gris plata
Paneles TEXPANEL. Gris plata. Textura Cement

(p 43 et p. 44 ci-dessus)
Receveur CEMENT. Béton
Panneaux TEXPANEL. Béton. Texture Cement
Plan vasque KUBE Simple. Blanc. Texture Smooth

(p. 44 ci-dessous et p. 45)
Receveur CEMENT. Gris argent
Panneaux TEXPANEL. Gris argent. Texture Cement



(cm)

p. 138

pp. 132-137

CEMENT

B

100 120 140 150 160 170 180

A

70 30 30 30 30 30 30 30

C80 30 30 30 30 30 30 30

90 30 30 30 30 30 30 30

A
B

C

4746

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès

*Plato únicamente compatible con válvula Minimal (pág. 144)
*Receveur uniquement compatible avec bonde Minimal (p. 144)

Evacuación 14 l/min
Évacuation 14 l/min



INFINITY

4948

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) Del concepto más minimalista de nuestra gama surge INFINITY. 
Un plato de ducha sugerente e impoluto que posee un sistema de 
desagüe por desbordamiento que hace que la válvula quede oculta a 
la vista. Su tapa intercambiable está disponible en diversas texturas, 
que darán la opción de poder elegir la que más se adapte a cada 
estancia en cada momento. Una delicia para los sentidos.

(FR) Le concept le plus minimaliste de notre gamme donne naissance à 
INFINITY, un receveur de douche suggestif et immaculé comprenant un 
système d’écoulement par débordement qui permet de rendre la bonde 
invisible. Sa plaque amovible interchangeable est disponible en diverses 
textures, ce qui donne la possibilité de choisir celle qui s’adapte le mieux 
à chaque instant à chaque pièce. Un délice pour les sens.

Todas las texturas (excepto Wood)
Toutes les textures (excepté Wood)



5150

(pág. 49 y pág. 50 arriba)
Plato INFINITY. Blanco. Textura Slate

(pág. 50 abajo y pág. 51)
Plato INFINITY. Gris plata. Textura Cement
Paneles TEXPANEL. Gris plata. Textura Cement

(p. 49 et p. 50 ci-dessus)
Receveur INFINITY. Blanc. Texture Slate

(p. 50 ci-dessous et p. 51)
Receveur INFINITY. Gris argent. Texture Cement
Panneaux TEXPANEL. Gris argent. Texture Cement



pp. 132-137

(cm)

INFINITY

B

100 120 140 160

A

70 21 21 21 21

C
80 21 21 21 21

90 21 21 21 21

100 21 21 21 21

A
B

C

pp. 138

5352

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Aunque el desagüe quede totalmente 
oculto, la tapa superior es completamen-
te extraíble para poder limpiar o acceder 
al sifón para su mantenimiento.

Bien que l’écoulement soit complètement 
invisible, le revêtement supérieur est tota-
lement amovible pour pouvoir nettoyer ou 
accéder au siphon pour son entretien.

Gracias a su tapa totalmente exenta a 
la base, es posible cambiar de textura o 
color sin tener que desinstalar el plato 
entero, únicamente cambiando la tapa.

Grâce à sa plaque amovible totalement 
indépendante de la base, il est possible 
de changer de texture ou de couleur sans 
devoir désinstaller le receveur entier, en 
changeant uniquement la plaque.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores y texturas
Gammes de couleurs et textures

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Tapas intercambiables
Plaques interchangeables

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès

TEXTURAS Y COLORES  TEXTURES ET COULEURS



NATURE

5554

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) El modelo NATURE lleva el minimalismo del STONE un paso 
más adelante. Su sistema de desagüe por desbordamiento hace que 
la válvula quede oculta a la vista. La textura del plato se extiende 
así sobre toda la superficie haciendo que la naturalidad de la piedra 
convierta la ducha en una experiencia más agradable a los sentidos.

(FR) Le modèle NATURE amène encore plus loin le minimalisme du 
modèle STONE. Son système d’écoulement par débordement permet de 
rendre  la bonde invisible. La texture du receveur s’étend ainsi sur toute 
la surface, la naturalité de la pierre convertissant ainsi la douche en une 
expérience encore plus agréable pour les sens.

Textura Slate
Texture Slate



5756

(pág. 55 y pág. 57 arriba)
Plato NATURE. Blanco
Encimera ORGANIC Simple. Blanco. Textura Slate

(pág. 56 y pág. 57 abajo)
Plato NATURE. Hormigón
Paneles TEXPANEL. Hormigón. Textura Slate

(p. 55 et p. 57 ci-dessus)
Receveur NATURE. Blanc
Plan vasque ORGANIC Simple. Blanc. Texture Slate

(p. 56 et p. 57 ci-dessous)
Receveur NATURE. Béton
Panneaux TEXPANEL. Béton. Texture Slate



(cm)

p. 138

pp. 132-137

NATURE

B

120 140 160 170 180 190 200

A

70 13 13 13 13 13 13 13

C
80 13 13 13 13 13 13 13

90 13 13 13 13 13 13 13

100 13 13 13 13 13 13 13

A
B

C

5958

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès



LIMIT

6160

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) LIMIT es un plato de ducha concebido para evitar el desborda-
miento del agua en cuartos de baño planteados con fijo de mampara. 
Ideal para ambientes contract o minimalistas, donde este requisito 
sea indispensable.

(FR) LIMIT est un receveur conçu pour éviter le débordement d’eau dans 
la salle de bains avec pare-douche fixe. Il est idéal pour des ambiances 
contract ou minimalistes, où cet élément est nécessaire.

Textura Slate
Texture Slate

NOVEDAD
NOVEAUTÉ



6362

(pág. 61 y pág. 62 arriba)
Plato LIMIT. Blanco + Rejilla inox
Encimera FLAT Simple. Gris claro. Textura Slate

(pág. 62 abajo y pág. 63)
Plato LIMIT. Negro + Rejilla color

(p. 61 et p. 62 ci-dessus)
Receveur LIMIT. Blanc + Grille inox
Plan vasque FLAT Simple. Cris clair. Texture Slate

(p. 62 ci-dessous et p. 63)
Receveur LIMIT. Noir + Grille couleur



(cm)

p. 138

pp. 132-137

LIMIT

B

100 120 140 160 180 200

A

80 30 30 40 50 50 67

C90 30 30 40 50 50 67

100 30 30 40 50 50 67

A
B

C

6564

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3,5 cm
Épaisseur 3,5 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Somos los primeros en fabricar un plato 
termofundido en Gel Coat ISO-NPG-H 
con acabado extra mate.

Acabado mate
Finition mate

Nous sommes les premiers à fabriquer 
un receveur thermo fondu en Gel Coat 
ISO‑NPG‑H avec finition extra mate.



NEO

6766

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) Nadie dijo tanto con tan poco. El nuevo plato NEO surge como 
una solución más delgada, al tener solamente 2 cm de grosor. Su 
desagüe lateral y su increíble textura, hacen de este plato un recurso 
perfecto para aquellos que necesitan calidad a precios más ajustados.

(FR) Jamais personne n’avait tant dit avec si peu. Le nouveau 
receveur NEO apparaît comme une solution plus fine, avec 
seulement 2 cm d’épaisseur. Son écoulement latéral et son 
incroyable texture en font un recours parfait pour ceux qui 
recherchent la qualité à des prix plus ajustés.

Textura Evolution
Texture Evolution

NOVEDAD
NOVEAUTÉ



6968

(pág. 67)
Plato NEO. Blanco + Rejilla inox
Encimera FLAT Simple. Blanco. Textura Slate

(pág. 68 arriba)
Plato NEO. Blanco + Rejilla color

(pág. 68 abajo y pág. 69)
Plato NEO. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Evolution
Encimera ORGANIC Simple. Blanco. Textura Smooth

(p. 67)
Receveur NEO. Blanc + Grille inox
Plan vasque FLAT Simple. Blanc. Texture Slate

(p. 68 ci-dessus)
Receveur NEO. Blanc + Grille couleur

(p. 68 ci-dessous et p. 69)
Receveur NEO. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Evolution
Plan vasque ORGANIC Simple. Blanc. Texture Smooth



p. 138

pp. 132-137

(cm)

B

100 120 140 160 180 200

A

70 15 15 15 15 15 15

C
80 15 15 15 15 15 15

90 15 15 15 15 15 15

100 15 15 15 15 15 15

A

B
C

NEO

7170

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

*Plato únicamente compatible con válvula Minimal (pág. 144)
*Receveur uniquement compatible avec bonde Minimal (p. 144)

Facilita la instalación encastrada gracias a 
su altura reducida. Además, simplifica el 
acceso a las personas con movilidad redu-
cida sin necesidad de instalar una rampa.

Ce receveur permet une installation 
encastrée facile grâce à sa hauteur 
réduite. Il simplifie en outre l’accès pour 
les personnes à mobilité réduite sans avoir 
besoin d’installer une rampe d’accès. 

Grosor 2 cm
Épaisseur 2 cm

Evacuación 20 l/min
Évacuation 20 l/min



CURVE

7372

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE

p. 132

(ES) Desarrollado para poder adaptarse a las mamparas curvas de 
siempre, el modelo CURVE surge como solución a espacios reducidos, 
donde cada centímetro cuenta. Su delicada textura Slate y sus 3 cm 
de altura, lo convierten en el perfecto aliado de los baños pequeños.

(FR) Développé afin de pouvoir s’adapter aux parois arrondies 
traditionnelles, le modèle CURVE constitue une solution pour des 
espaces réduits, où chaque centimètre compte. Sa texture délicate 
Slate et ses 3 cm de hauteur le convertissent en parfait allié des 
petites salles de bain.

Textura Slate
Texture Slate

NUEVAS MEDIDAS
NOUVEAUX MESURES



7574

(pág. 73 y pág. 74 arriba)
Plato CURVE. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Gris claro. Textura Slate
Encimera FLAT Simple. Gris claro. Textura Slate

(pág. 74 abajo y pág. 75)
Plato CURVE. Gris plata + Rejilla color

(p. 73 et p. 74 ci-dessus)
Receveur CURVE. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL.Gris clair. Texture Slate
Plan vasque FLAT Simple. Cris clair. Texture Slate

(p. 74 ci-dessous et p. 75)
Receveur CURVE. Gris argent + Grille couleur



(cm)

p. 138

pp. 132-137

B

80 90

A
80 25 -

C
90 - 25

B

80 90 100

A

80 25 - -

C90 - 25 -

100 - - 25

CURVE

A

R 55

B

C

A

B

C

R 50

7776

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Al estar coloreados en masa, nuestros 
platos no se craquelan ni existen capas 
de pintura que puedan levantarse debido 
al uso o a golpes en su superficie.

Colorés dans la masse, nos receveurs de 
douche ne se craquèlent pas et il ne peut y 
avoir de couches de peinture se soulevant 
à l’usure ou à la suite de coups en surface.

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Gracias a su facilidad de corte, es posible 
adaptar el plato a medidas intermedias a 
las estándar o realizar cortes especiales 
para salvar columnas o esquinas.

Grâce à sa facilité de coupe, il est possible 
d’adapter le receveur à des mesures inter-
médiaires par rapport à la norme stan-
dard, ou d’effectuer des coupes spécifiques 
pour éviter des colonnes ou des angles.

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Rampa acceso
Rampe d’accès
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“El plato de ducha 
más ligero del mundo”.
“Le receveur de douche plus léger du monde”.

(ES) Gravitzero® sale de nuestro desarrollo de I+D+I, donde nuestros 
expertos en materiales nos presentan el plato de ducha más ligero 
y resistente a impactos del mercado.

Se trata de un producto elaborado a partir de la aleación de resinas 
y Gel Coat combinado con espuma rígida de alta resistencia 
y compuestos químicos de elevada compactación que nos ofrece 
unas prestaciones nunca vistas en el sector.

(FR) Gravitzero® surgit de notre développement R+D+I où nos experts 
en matériaux nous présentent le receveur de douche le plus léger et 
résistant aux impacts existant sur le marché.

Il s’agit d’un produit élaboré à partir  de l’alliage de résines et de 
Gel Coat, combiné avec une mousse rigide de grande résistance et des 
composés chimiques à fort compactage, qui nous offre des prestations 
inédites dans le secteur.

producto patentado

PRODUIT BREVETÉ

PRODUCTO LIGERO

PRODUIT LÉGER

MÁS MERCANCÍA POR ENVÍO

 PLUS DE MARCHANDISES 
PAR ENVOI

Textura Slate
Texture Slate



B

80 90 100 120 140 150 160 170 180 190 200

A

70 - -
35 kg

5,3 kg

42 kg

6,3 kg

49 kg

7,4 kg

52,5 kg

7,9 kg

56 kg

8,4 kg

59,5 kg

8,9 kg

63 kg

9,5 kg

66,5 kg

10 kg

70 kg

10,5 kg

80
32 kg

4,8 kg
-

40 kg

6 kg

48 kg

7,2 kg

56 kg

8,4 kg

60 kg

9 kg

64 kg

9,6 kg

68 kg

10,2 kg

72 kg

10,8 kg

76 kg

11,4 kg

80 kg

12 kg

90 -
40,5 kg

6 kg

45 kg

6,8 kg

54 kg

8,1 kg

63 kg

9,5 kg

67,5 kg

10,2 kg

72 kg

10,8 kg

76,5 kg

11,5 kg

81 kg

12,2 kg

85,5 kg

12,8 kg

90 kg

13,5 kg

100 - -
50 kg

7,5 kg

60 kg

9 kg

70 kg

10,5 kg

75 kg

11,3 kg

80 kg

12 kg

85 kg

12,8 kg

90 kg

13,5 kg

95 kg

14,3 kg

100 kg

15 kg

8180

(pág. 79)
Plato GRAVITZERO. Blanco + Rejilla color

(pág. 80)
Plato GRAVITZERO. Blanco + Rejilla inox
Encimera FLAT Simple. Blanco. Textura Slate

(p. 79)
Receveur GRAVITZERO. Blanc + Grille couleur

(p. 80)
Receveur GRAVITZERO. Blanc + Grille inox
Plan vasque FLAT Simple. Blanc. Texture Slate

(ES) Una de las principales ventajas es que al ser tan ligero y 
resistente, se puede paletizar con volúmenes muy altos y conseguir  
el aprovechamiento total del transporte.

Gravitzero® es la nueva solución ligera que permite un sencillo 
transporte hasta el lugar de la obra. Sin necesidad de ayuda, una 
sola persona puede instalar el plato de ducha sin ninguna dificultad. 

Otra ventaja es que al realizar cualquier corte para adaptar  
el plato al espacio, éste no genera ningún tipo de polvo.  
Además, es altamente resistente a impactos.

(FR) L’un de ses principaux avantages est qu’il est tellement léger et 
résistant qu’il peut être palettisé sur des hauteurs très élevées pour 
ainsi profiter à 100% du moyen de transport.

Gravitzero® est la nouvelle solution légère qui permet un transport 
facile jusqu’à l’emplacement des travaux. Une personne peut placer le 
receveur de douche sans aucune difficulté et sans avoir besoin d’aide. 

Un autre avantage est lorsque l’ont réalise tout type de coupe pour 
adapter le receveur à l’espace, ce dernier ne génère aucun type de 
poussière. De plus, sa haute résistance aux impacts permet qu’en cas  
de chute au sol il ne se casse ni se fissure.

PESO SLATE VS GRAVITZERO®  POIDS SLATE VS GRAVITZERO®

*Pesos aproximados. El peso puede variar en un margen de +/- 2 ó 3 kg
*Poids approximatifs. Le poids peut varier entre une fourchette de +/- 2 ou 3 kg



B

80 90 100 120 140 150 160 170 180 190 200

A

70 - - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

C
80 40 - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

90 - 45 50 30 30 30 30 30 30 30 30

100 - - 50 30 30 30 30 30 30 30 30

GRAVITZERO®

(cm)

p. 138

pp. 132-137

A
B

C
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Debido a su compacta composición, 
es resistente a rayaduras superficiales. 
Calificado con un 5 en la escala Mohs 
de dureza al rayado.

Grâce à sa composition compacte il est 
résistant aux rayures superficielles. Il a 
reçu la qualification de 5 dans l’échelle 
Mohs de résistance aux rayures. 

Dureza al rayado
Résistance à la rayure

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

MEDIDAS  MESURES

COLORES  COULEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Rampa acceso
Rampe d’accès

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Antibacteriano
Antibactérien

La versatilité du receveur permet de le 
livrer découpé sur mesure si cela est 
nécessaire, sortant toujours d’usine à la 
taille finale souhaitée par le client.

La versatilidad del plato permite 
entregarlo cortado a medida si fuera 
necesario, saliendo siempre de fábrica al 
tamaño final deseado por el cliente.

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure

El innovador material del que se 
compone el plato Gravitzero®, facilita el 
transporte y la instalación, sin perder sus 
propiedades de resistencia y dureza.

Producto ligero
Produit léger

Le matériau innovant qui compose le 
receveur Gravitzero® facilite le transport 
et l’installation, sans perdre les propriétés 
de résistance et de dureté.
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PERSONALIZABLE

personnalisable

(FR) Avec Creativeskin®, il est maintenant possible d’ajouter des images 
à notre receveur de douche. Nous disposons d’une grande variété 
de modèles afin de proposer des créations actuelles et tendance, et 
pouvons aussi nous adapter aux exigences et aux préférences du client.

Des images faisant référence à des éléments géométriques ou imprimés 
des plus sophistiqués et avant-gardistes. Un receveur de douche 
réellement original, pensé pour les salles de bain avec beaucoup de 
personnalité et qui marqueront la différence.

(ES) Con Creativeskin® ahora es posible añadir imágenes a nuestro 
plato de ducha. Disponemos de una gran variedad de modelos con el 
fin de mostrar diseños actuales y de tendencia, además de podernos 
adaptar a las propias exigencias y preferencias del cliente.

Imágenes que hacen referencia a elementos geométricos o 
estampados de lo más sofisticado y vanguardista. Un plato de ducha 
realmente original pensado para baños con mucha personalidad que 
marcarán la diferencia.



HIDRAULIC
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(ES) Reinventando los tradicionales diseños hidráulicos de mediados 
del siglo XIX los cuales fueron usados como pavimento en las 
construcciones hasta los años 1960, los motivos de la serie Hidraulic 
conservan la esencia de su origen con un toque contemporáneo.

(FR) Réinventant les traditionnels dessins hydrauliques du milieu du 
19ème siècle qui furent utilisés comme revêtement dans les construc-
tions jusqu’aux années 1960, les motifs de la série Hidraulic conservent 
l’essence de leur origine avec une touche contemporaine.

DISPONIBLE EN todas 
las medidas

Disponible en toutes 
dimensions

NUEVOS DISEÑOS
NOVEAUX DESINGS



RAMBLAS
Hidraulic

FERRÁN
Hidraulic

TALLERS
Hidraulic

DIAGONAL
Hidraulic

GAUDÍ
Hidraulic

MERIDIANA
Hidraulic

SERRANO
Hidraulic

PRINCESA
Hidraulic

ATOCHA
Hidraulic

GRAN VÍA
Hidraulic

ALCALÁ
Hidraulic

PRECIADOS
Hidraulic

8988



NATURALIA

9190

(ES) Impregnados de pureza y serenidad, los modelos que ofrece esta 
serie transmiten un sinfín de sensaciones. Con Naturalia la ducha 
se convierte en una experiencia totalmente relajante y te acerca a la 
verdadera naturaleza. Un placer esencial.

(FR) Imprégnés de pureté et de sérénité, les modèles qu’offre cette série 
transmettent une infinitude de sensations. Avec Naturalia, la douche se 
convertit en une expérience totale de relaxation et elle nous rapproche 
de la vraie nature. Un plaisir essentiel.

NUEVOS DISEÑOS
NOVEAUX DESINGS



WHITE MARBLE
Naturalia

SPA
Naturalia

RELAX
Naturalia

GREY STONE
Naturalia

BAMBOO
Naturalia

BLACK MARBLE
Naturalia

RIVER STONE
Naturalia

SAND
Naturalia

WHITE ORCHID
Naturalia

BLACK SAND
Naturalia

PINK ORCHID
Naturalia

WHITE SAND
Naturalia 9392

Rejilla de color
Grille de couleur



DESIGN

9594

(ES) La nueva gama Design se nutre de las gráficas de última 
tendencia. Diseños frescos y llamativos que siempre serán la estrella 
del cuarto de baño. Crear espacios únicos nunca fue tan sencillo.

(FR) La nouvelle gamme Design puise ses sources dans les dernières 
tendances graphiques avec des designs frais et attirants qui seront 
toujours la star de votre salle de bain. Créer des espaces uniques n’a 
jamais été aussi facile. 

DISPONIBLE EN todas 
las medidas

Disponible en toutes 
dimensions

NOVEDAD
NOVEAUTÉ



HAMSA
Design

GOOD VIBES
Design

ELEPHANT
Design

BOHO
Design

GREY MANDALA
Design

PALM
Design

BLACK MANDALA
Design

BLACK PALM
Design

PINK FLOWERS
Design

WHITE HEXAGON
Design

MANDALA
Design

WILD
Design 9796

Rejilla de color
Grille de couleur



QUOTES
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(ES) Empezar bien el día es la mejor opción, por eso nuestra nueva 
gama de Creativeskin muestra frases motivadoras, positivas o que 
llenan de energía. El complemento perfecto para baños con estilo 
desenfadado y juveniles.

(FR) Bien commencer la journée est la meilleure des options, pour cette 
raison notre nouvelle gamme de Creativeskin® présente des phrases 
motivantes, positives ou qui vous rempliront d’énergie. C’est le complé-
ment parfait pour des salles de bains de style décontracté et juvéniles.

DISPONIBLE EN todas 
las medidas

Disponible en toutes 
dimensions

NOVEDAD
NOVEAUTÉ



THE BEST MOMENT
Quotes

I´LL WAIT FOR YOU
Quotes

HOME SWEET HOME
Quotes

TAKE YOUR TIME
Quotes

TODAY I WILL ACHIEVE
Quotes

SHOWERING TOGETHER
Quotes

EL MEJOR MOMENTO
Quotes

TE ESPERO
Quotes

HOGAR DULCE HOGAR
Quotes

RELÁJATE
Quotes

HOY VOY A CONSEGUIR
Quotes

LA DUCHA JUNTOS
Quotes 101100

Rejilla de color
Grille de couleur



CREATIVESKIN®

B

80 90 100 120 140 150 160 170 180 190 200

A

70 - - 50 N 30 N 30 N 30 N 30 N 30 30 30 30

C
80 40 N - 50 N 30 N 30 N 30 N 30 N 30 30 30 30

90 - 45 N 50 N 30 N 30 N 30 N 30 N 30 30 30 30

100 - - 50 N 30 N 30 N 30 N 30 N 30 30 30 30

(cm)

A
B

C

pp. 132-137
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Nota: Todos los platos Creativeskin® mostrados como ejemplo en este catálogo tienen una medida de 140×80 cm
Note : Tous nos receveurs Creativeskin® montrés comme exemple dans ce catalogue mesurent 140×80 cm

Paneles a juego disponibles
Panneaux assortis disponibles

N Medidas disponibles para modelos Naturalia

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Antideslizante
Antidérapant

Gama de colores
Gammes de couleurs

Sifón accesible
Siphon accessible

Rampa acceso
Rampe d’accès

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

La versatilité du receveur (ou panneau) 
permet de livrer coupé sur mesure si 
nécessaire, sortant toujours d’usine à la 
taille finale souhaitée par le client.

Damos la opción de poder realizar 
modelos a partir de imágenes del cliente, 
siempre y cuando cumplan con las 
calidades requeridas.

Nous offrons la possibilité de réaliser des 
modèles à partir d’images du client, à condi-
tion qu’elles correspondent aux normes de 
qualité et aux quantités demandées. 

Personalizable
Personnalisable

La versatilidad del plato (o panel) permite 
entregarlo cortado a medida si fuera 
necesario, saliendo siempre de fábrica al 
tamaño final deseado por el cliente.

MEDIDAS  MESURES

A pesar de lo innovador del producto, 
nuestros platos se limpian exactamente 
igual que un plato convencional.

Bien que ce produit soit innovant, nos 
receveurs se nettoient exactement comme 
les receveurs conditionnels.

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Todos nuestros platos están fabricados 
con Gel Coat sanitario, un material 
que hace imposible la proliferación de 
gérmenes y bacterias.

Tous nos receveurs sont fabriqués avec du 
Gel Coat sanitaire, un matériau qui rend 
la prolifération de germes et de bactéries 
impossible.

Antibacteriano
Antibactérien

N Mesures disponibles pour les modèles Naturalia

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure
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REQUISITOS MÍNIMOS CONDITIONS NÉCESSAIRES

CALIDAD

TAMAÑO

QUALITÉ

FORMAT

Las imágenes no vectoriales, 
deberán tener una resolución 
mínima de 150 píxeles por pulga-
da (ppp). En caso contrario, la 
imagen final resultaría borrosa 
o pixelada.

Las imágenes deberán tener 
unas medidas mínimas de ancho 
y largo que coincidan aproxi-
madamente con las del plato 
solicitado por el cliente. En caso 
contrario, la imagen final podría 
ser recortada y reencuadrada 
para ajustarse al plato de ducha.

Pour les images non vectorielles, 
la résolution minimale sera de 
150 pixels par pouce (ppp). Dans 
le cas contraire l’image sera floue 
ou pixélisée

Les images devront avoir des 
mesures minimales de largeur 
et de longueur qui coïncident 
approximativement avec celles du 
receveur demandé par le client. 
Dans le cas contraire l’image finale 
pourrait être rognée et recadrée 
pour s’ajuster au receveur.

¡Da rienda suelta 
a tu imaginación!

Donnez libre cours à 
votre imagination!

PRUEBA NUESTRO SIMULADOR VIRTUAL
ESSAYEZ NOTRE SIMULATEUR VIRTUEL

PERSONALIZA TU PLATO DE DUCHA
PERSONNALISEZ VOTRE RECEVEUR DE DOUCHE

(ES) A parte de los modelos estándar Creativeskin® de los que 
disponemos, también ofrecemos la posibilidad de personalizar 
el plato de ducha con imágenes proporcionadas por el cliente, 
siempre y cuando éstas cumplan unos requisitos mínimos de 
tamaño y calidad.

En el simulador virtual Creativeskin® de nuestra web podrás 
diseñar tu plato de ducha en 3 sencillos pasos, y ver en directo 
cómo quedaría tu imagen elegida sobre el plato de ducha. 
Accede desde la pestaña “Simulador Creativeskin” en la página 
de inicio.

(FR) En plus des modèles standard Creativeskin® dont nous 
disposons, nous offrons aussi la possibilité de personnaliser le 
receveur de douche à partir d’images fournies par le client, à 
condition que ces dernières remplissent des conditions mini-
males de format et de qualité. 

Dans le simulateur virtuel Creativeskin® de notre page web, vous 
pourrez concevoir votre receveur de douche en 3 étapes simples, 
et voir comment rendrait l’image que vous avez choisie sur le 
receveur. Accédez-y depuis l’onglet «Simulateur Creativeskin» à 
la page d’accueil. 
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PANELES
PANNEAUX



TEXPANEL 2.0

109108

(ES) Los nuevos paneles Texpanel 2.0 son la solución para revestir el 
área de ducha con la misma textura que el plato. Disponibles en un 
amplio abanico de medidas, Texpanel 2.0 es el complemento perfecto 
para conseguir un aspecto uniforme y delicado en el baño.

Texpanel 2.0 puede utilizarse tanto en el ámbito del baño como 
en cualquier otra estancia de interior o incluso de exterior dada su 
elevada capacidad de resistencia.

(FR) Les nouveaux panneaux Texpanel 2.0 sont la solution pour 
recouvrir la zone de la douche avec la même texture et le même 
matériau que le receveur. Disponibles dans un grand éventail de 
mesures. Texpanel 2.0 est le complément parfait pour offrir un aspect 
uniforme et délicat à la salle de bain.

Texpanel 2.0 peut être utilisé aussi bien dans la salle de bain que dans 
n’importe quel autre endroit intérieur ou extérieur, grâce à sa haute 
capacité de résistance.

Todas las texturas
Toutes les textures
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(pág. 109)
Plato NATURE. Hormigón
Paneles TEXPANEL. Hormigón. Textura Slate

(pág. 110 arriba)
Plato SLATE. Perla + Rejilla inox
Panel TEXPANEL. Perla. Textura Slate

(pág. 110 abajo)
Plato SMOOTH. Blanco + Rejilla inox
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Smooth
Encimera KUBE Simple. Blanco. Textura Slate

(pág. 111)
Paneles TEXPANEL. Blanco. Textura Slate

(p. 109)
Receveur NATURE. Béton
Panneaux TEXPANEL. Béton. Texture Slate

(p. 110 ci-dessu)
Receveur SLATE. Perle + Grille inox
Panneau TEXPANEL. Perle. Texture Slate

(p. 110 ci-dessous)
Receveur SMOOTH. Blanc + Grille inox
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Smooth
Plan vasque KUBE Simple. Blanc. Texture Slate

(p. 111)
Panneaux TEXPANEL. Blanc. Texture Slate



TEXPANEL 2.0 

max.
250*

max.
110*

(cm)

19 kg/m²

11 kg/m²TEXPANEL 2.0

pp. 138-139

pp. 132-137
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TEXTURAS Y COLORES  TEXTURES ET COULEURS

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

MEDIDAS  MESURES

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores y texturas
Gammes de couleurs et textures

Antibacteriano
Antibactérien

Los paneles pueden ser cortados a medi-
das intermedias a las estándar, tanto en 
fábrica como en el lugar de instalación.

Les panneaux peuvent être coupés à des 
mesures intermédiaires par rapport aux 
mesures standard, en usine comme sur le 
lieu de l’installation.

Incluso aunque la pared no esté bien 
nivelada, una instalación a testa nunca 
dará problemas de unión. El igualado de 
ambos paneles siempre será más sencillo.

Même si la cloison n’est pas bien nivelée, 
une pose collée évitera tout problème de 
jointure. Le nivèlement des deux panneaux 
sera toujours la solution la plus simple. 

Al tratarse de un material no poroso, 
los paneles no absorben el agua, 
reforzando de esta manera su carácter 
antibacteriano.

Étant donné qu’il s’agit d’un matériel 
non poreux, les panneaux n’absorbent 
pas l’eau, ce qui renforce leur caractère 
antibactérien.

Fácil limpieza

Antiguo Texpanel

Nettoyage facile

Ancien Texpanel

Superficie Anti-absorbente
Surface anti-absorbant

Gran formato
Grand format

Versatilidad de composición
Versatilité de composition 

Instalación a testa
Pose collée

Grosor 1 cm
Épaisseur 1 cm

El innovador material del que se compo-
nen los paneles Texpanel 2.0, facilita el 
transporte y la instalación, sin perder sus 
propiedades de resistencia y dureza.

Le matériau innovant qui compose les 
panneaux Texpanel 2.0 facilite le transport 
et l’installation, sans perdre les propriétés 
de résistance et de dureté.

Producto ligero
Produit léger

PESO  POIDS

Facilidad de corte
Facilité de coupe

Tolerancia: +/- 2 mm
*Textura Cement: máx. 80 × 180 cm

Tolérance: +/- 2 mm
*Texture Cement: max. 80 × 180 cm



KUBE
p. 116

ORGANIC
p. 120

FLAT
p. 124

115114
ENCIMERAS
PLANS VASQUES



KUBE
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(ES) KUBE es una serie minimalista de encimeras de lavabo con 
ángulos totalmente rectos, ideales para combinar con nuestros platos 
de ducha. Disponible en textura Slate o Smooth.

(FR) KUBE est une série minimaliste de plans vasques avec des angles 
totalement droits, idéaux pour être combinés avec nos receveurs de 
douche. Disponible en texture Slate ou Smooth. 

Textura Slate / Smooth
Texture Slate / Smooth



KUBE

B

29

46

A

B

29

46

A

46
A29

B

(cm)

A 61* 81* 101* 121* 141 161 181 201

B 48 48 59 59 59 59 59 59

pp. 138-139

pp. 132-137
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CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

Simple
Simple

Desplazado
Déplacé

Doble
Double

Faldón, toallero, zócalo trasero (copete) y rebosadero opcionales.
Habillage, porte-serviette, cache arrière et trop-plein en option. 

*Sólo encimeras Simples.
*Seul plans vasques Simples.

MEDIDAS  MESURES

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores
Gammes de couleurs

Antibacteriano
Antibactérien

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure

Altura faldón
Hauteur habillage

13

Altura copete
Hauteur cache arrière

3

Altura seno
Hauteur vasque

9

TEXTURAS Y COLORES  TEXTURES ET COULEURS

(pág. 117)
Encimera KUBE Doble. Blanco. Textura Slate
Mueble RYO. Roble claro

(pág. 118)
Encimera KUBE Simple. Blanco. Textura Slate
Mueble PALO 2. Blanco

(p. 117)
Plan vasque KUBE Double. Blanc. Texture Slate
Meuble RYO. Chêne clair

(p. 118)
Plan vasque KUBE Simple. Blanc. Texture Slate
Meuble PALO 2. Blanc



ORGANIC
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(ES) De la mezcla entre la sencillez de una línea recta y la calidez de 
una forma orgánica, surge la serie ORGANIC. Encimeras con un toque 
natural, disponibles tanto en textura Slate como en Smooth.

(FR) Du mélange entre la simplicité d’une ligne droite et la qualité dúne 
forme organique, naìt la série ORGANIC. Avec une touche naturelle, 
disponible aussi bien en texture Slate qu’en Smooth.

Textura Slate / Smooth
Texture Slate / Smooth



ORGANIC

A 61* 81* 101* 121* 141 161 181 201

B 48 48 59 59 59 59 59 59

26

46

A

B

26

46
A

B

B

26

46

A

(cm)

pp. 138-139

pp. 132-137
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MEDIDAS  MESURES

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores
Gammes de couleurs

Antibacteriano
Antibactérien

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure

Altura faldón
Hauteur habillage

13

Altura copete
Hauteur cache arrière

3

Altura seno
Hauteur vasque

9

Simple
Simple

Desplazado
Déplacé

Doble
Double

Faldón, toallero, zócalo trasero (copete) y rebosadero opcionales.
Habillage, porte-serviette, cache arrière et trop-plein en option. 

*Sólo encimeras Simples.
*Seul plans vasques Simples.

TEXTURAS Y COLORES  TEXTURES ET COULEURS

(pág. 121)
Encimera ORGANIC Desplazado. Blanco. Textura Slate
Mueble RYO. Fresno

(pág. 122)
Encimera ORGANIC Simble. Blanco. Textura Smooth
Mueble DUO. Nebraska claro + blanco mate

(p. 121)
Plan vasque ORGANIC Déplacé. Blanc. Texture Slate
Meuble RYO. Frêne

(p. 122)
Plan vasque ORGANIC Simple. Blanc. Texture Smooth
Meuble DUO. Nebraska clair + blanc mat



FLAT
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(ES) La serie FLAT se presenta como una solución de encimera de resi-
na preparada para poder colocar senos de sobre encimera (pag. 128). 
Altamente resistente y con posibilidad de servirla en cualquiera de 
nuestros colores estándar y con la opción de textura Slate o Smooth.

(FR) La série FLAT se présente comme solution de plan vasque de résine 
préparé pour supporter des vasques à poser (p. 128). Très résistante et 
avec possibilité de livraison dans toutes nos couleurs standard et avec 
l’option de texture Slate ou Smooth.

Textura Slate / Smooth
Texture Slate / Smooth



FLAT

46
A

14

46

A

14

46

A

14

A 61* 81* 101* 121* 141 161 181 201

(cm)

pp. 138-139

p. 128

pp. 132-137
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MEDIDAS  MESURES

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores
Gammes de couleurs

Antibacteriano
Antibactérien

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure

Simple
Simple

Desplazado
Déplacé

Doble
Double

Faldón, toallero y zócalo trasero (copete) opcionales.
Habillage, porte-serviette et cache arrière en option. 

*Sólo encimeras Simples.
*Seul plans vasques Simples.

Altura faldón
Hauteur habillage

13

Altura copete
Hauteur cache arrière

3

TEXTURAS Y COLORES  TEXTURES ET COULEURS

LAVABOS SOBRE ENCIMERA  VASQUES À POSER

(pág. 125)
Encimera FLAT Simple. Blanco. Textura Slate
Mueble PALO 1. Nebraska claro + negro

(pág. 126)
Encimera FLAT Desplazado. Blanco. Textura Slate
Mueble RYO. Hormigón mate

(p. 125)
Plan vasque FLAT. Simple. Blanc. Texture Slate
Meuble PALO 1. Nebraska clair + noir

(p. 126)
Plan vasque FLAT. Déplacé. Blanc. Texture Slate
Meuble RYO. Béton mat
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Redondo
Arrondie

Cuadrado
Carrée

Rectangular
Rectangulaire

Los lavabos sobre encimera que ofrecemos para nuestras 
encimeras FLAT están fabricados en NuovvoSolid, un material 
revolucionario que aporta resistencia y solidez sin descuidar el 
acabado pulido y delicado.

Nuestros lavabos están disponibles en los 15 colores estándar, 
únicamente con acabado mate. También disponible cualquier 
color de la carta RAL bajo pedido.

Les vasques à poser que nous proposons pour nos plans vasques FLAT 
sont fabriquées en NuovvoSolid, un matériel révolutionnaire qui apporte 
résistance et solidité sans négliger une finition raffinée et délicate.

Nos vasques à poser sont disponibles en 15 couleurs standard, seule-
ment avec finition mate. Toutes les couleurs de la carte RAL sont aussi 
disponibles sur commande.

CARACTERÍSTICAS  CARACTÉRISTIQUES

COLORES  COULEURS

MEDIDAS  MESURES

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Gama de colores
Gammes de couleurs

LAVABOS SOBRE ENCIMERA  VASQUES À POSER

Resistente
Résistant

Acabado mate
Finition mate
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(ES) Los platos de ducha de Nuovvo® están fabricados en resina y 
carga mineral con recubrimiento termofundido en Gel Coat sanitario. 
Gracias a este proceso, estos platos de ducha son unos de los más 
resistentes del mercado, a presión, arañazos y diversos productos 
abrasivos (ver tabla de resistencia en pág. 136).

(FR) Les receveurs de douche Nuovvo® sont fabriqués en résine et 
en charge minérale avec un revêtement thermofusion en Gel Coat 
sanitaire. Grâce à ce procédé, ce receveur de douche est l’un des plus 
résistants du marché à la pression, aux rayures et aux divers produits 
abrasifs (voir tableau de résistance p. 136).

  Plato de ducha extraplano con diferentes acabados y texturas.

  Desagüe de gran caudal con embellecedor enrasado de acero 
inoxidable, color o mismo material que el plato, según modelo.

  Material compuesto de resina mezclada con cargas minerales y 
recubiertos de Gel Coat ISO-NPG-H (excepto Gravitzero®).

 � Fabricación en molde por medio de colada dotando a cada plato de 
ducha de una superficie antideslizante.

  Densidad: Absorción 0,01%. (24 horas de inmersión).

  Peso y dureza similar a la del mármol sintético utilizado en la 
fabricación de encimeras de cocina (excepto Gravitzero®).

 � Tratamiento antibacteriano en la superficie con certificado de 
producto ISO‑NPG-H, (Alta resistencia a la hidrólisis). Evita la 
corrosión del material por microorganismos patógenos evitando la 
creación de focos de infección por contacto.

  Se puede cortar fácilmente con disco diamante.

  Receveur de douche extra plat avec différentes finitions et textures.

  Écoulement de grande dimension avec plaque arasée d’acier 
inoxydable de même couleur ou de même matériau que le receveur 
selon modèle.

  Matériau composé de résine mélangée de charges minérales et 
recouvertes de Gel Coat ISO-NPG-H (excepté Gravitzero®).

 � Fabrication en moule, chaque receveur de douche étant équipé d’une 
surface antidérapante.

  Densité : Absorption 0,01% (24heures d’immersion).

  Poids et dureté similaire au marbre synthétique utilisé dans la 
fabrication des plans de travail de cuisine (excepté Gravitzero®).

  Traitement antibactérien à la surface avec certificat de produit 
ISO‑NPG-H (haute résistance à l’hydrolyse), évitant la corrosion du 
matériau par des micro-organismes et des foyers d’infection par 
contact.

  Peut être coupé facilement au disque diamant.

PROPIEDADES - PLATOS  PROPRIÉTÉS - RECEVEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

(ES) En Nuovvo® utilizamos un sistema totalmente 
revolucionario en cuanto a la compactación de nuestros 
platos y paneles.

Muchos fabricantes ofrecen productos los cuales han sido 
pintados una vez están terminados. Este proceso da como 
resultado problemas de craquelado o pelado de la pintura 
de la superficie, dejando el plato o panel inservible y 
teniendo que repararlo, o en el peor de los casos, retirar el 
producto por completo.

Para evitar la problemática que genera este proceso, en 
Nuovvo® hacemos que masa y pintura sean un mismo 
producto. Así, en lugar de pintarlo una vez ha salido del 
molde, el producto se elabora mediante termofusión, 
unificando de esta manera ambos materiales en uno solo.

Con los platos y paneles Nuovvo®, el gran problema del 
levantamiento de la pintura lo tenemos solucionado gracias 
al trabajo de I+D+I de nuestra compañía, que siempre 
está a la vanguardia de la industria del composite, tanto 
en materiales como en sistemas de fabricación y en los 
últimos diseños del mercado nacional e internacional.

(FR) Nuovvo® utilise un système totalement révolutionnaire 
en ce qui concerne le compactage de nos receveurs de douche 
et de nos panneaux.

Beaucoup de fabricants offrent des produits qui sont terminés 
après avoir reçu une seule couche de peinture. Ce procédé 
implique des problèmes de craquelures ou d’écaillement de 
la peinture de la surface, ce qui rend le receveur ou le ou 
panneau inutilisable et ce qui entraîne une réparation ou, 
dans le pire des cas, un retrait total du produit.

Pour éviter le problème causé par ce procédé, Nuovvo® fait de 
la  masse et de la peinture un seul produit. Ainsi, au lieu de 
le peindre une fois sorti du moule, le produit est élaboré par 
thermofusion, unifiant de ce fait les deux matériaux en un seul.

Avec les receveurs et les panneaux Nuovvo® le grand 
problème de l’écaillage de la peinture est  résolu grâce au 
système R+D+I de notre compagnie, qui comme toujours est 
à l’avant garde de l’industrie du composite que ce soit pour 
les matériaux, pour les systèmes de fabrication ou encore à la 
pointe du design sur le marché national et international.

SISTEMA ANTI-CRAQUELADO

SYSTÈME ANTI-CRAQUELURE
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INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

(ES) Nuestros productos son completamente personalizables tanto en 
anchura como en largura. El cliente puede proporcionar un esquema 
técnico al realizar el pedido para recibir el plato perfectamente 
cortado a la medida deseada. 

Aviso: Existe un margen de error de hasta 1 cm debido a los procesos 
de producción y corte.

(FR) Nos produits sont complètement personnalisables en largeur 
comme en longueur. Le client peut fournir un schéma technique lors 
de la commande pour recevoir le receveur parfaitement coupé à la 
mesure voulue.

Attention: il existe une marge d’erreur de jusqu’à 1 cm due aux processus 
de production et de coupe.

MEDIDAS  MESURES

(ES) Todos nuestros platos tienen una altura o grosor de 3 cm, 
excepto el plato Neo que tiene una altura de 2 cm y el plato Limit que 
tiene una altura de 3,5 cm.

Importante: Para que el plato quede como en las imágenes de 
muestra del presente catálogo, se debe disponer de una profundidad 
mínima de 8 cm en el suelo, a fin de tener espacio suficiente para 
instalar la válvula.

Ver opciones de instalación en página 141.

(FR) Tous nos receveurs ont une hauteur ou épaisseur de 3 cm, excepté 
le receveur Neo dont la hauteur est de 2 cm, et le receveur Limit dont la 
hauteur est de 3,5 cm.

Important: pour que le receveur soit semblable aux images du 
catalogue, il faut une profondeur minimale de 8 cm dans le sol, afin 
d’avoir assez d’espace pour installer la bonde.

Voir options d’installation page 141.

ALTURA  HAUTEUR

PROPIEDADES - PLATOS  PROPRIÉTÉ - RECEVEURS

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

5 Años de garantía
5 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Antideslizante
Antidérapant

Sifón accesible
Siphon accessible

Antibacteriano
Antibactérien

Adaptable al espacio
Adaptable à l’espace

Grosor 3 cm
Épaisseur 3 cm

Gama de colores y texturas
Gammes de couleurs et textures

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse 

Fácil limpieza
Nettoyage facile 

Superficie Anti-absorbente
Surface anti-absorbante 

Desnivel de 1,5 cm a desagüe
Pente de 1,5 cm d’évacuation 

PROPIEDADES - PANELES  PROPRIÉTÉ - PANNEAUX

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores y texturas
Gammes de couleurs et textures

Antibacteriano
Antibactérien

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Superficie Anti-absorbente
Surface anti-absorbant

Gran formato
Grand format

Versatilidad de composición
Versatilité de composition 

Instalación a testa
Pose collée

Grosor 1 cm
Épaisseur 1 cm

Pigmentado en masa
Pigmenté dans la masse

PROPIEDADES - ENCIMERAS  PROPRIÉTÉ - PLANS VASQUES

2 Años de garantía
2 Ans de garantie

Hecho en España
Fabriqué en Espagne

Gama de colores
Gammes de couleurs

Antibacteriano
Antibactérien

Fácil limpieza
Nettoyage facile

Fabricación a medida
Fabrication sur mesure
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INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

CERTIFICACIONES DE CALIDAD  CERTIFICATIONS DE QUALITÉ

(ES) Desde el 1 de mayo de 2012, los fabricantes de platos de 
ducha para uso doméstico tienen la obligación de comercializar sus 
productos a nivel europeo con el Marcado CE según norma EN 14527, 
ya que dicho Marcado CE indica la conformidad de un producto con la 
legislación de la UE y permite la libre circulación de productos dentro 
del mercado del Espacio Económico Europeo.

Análisis y ensayos llevados a cabo en el instituto tecnológico 
AIMPLAS y el laboratorio Wessex. 

Todos nuestros productos están certificados para su uso a nivel europeo.

(FR) Depuis le 1er mai 2012 les fabricants de receveurs de douches pour 
usage domestique ont l’obligation de commercialiser leurs produits au 
niveau européen avec le marquage CE selon la norme EN 14527 étant 
donné que ce marquage CE indique la conformité d’un produit avec 
la législation de l’UE et qu’il permet la libre circulation de produits à 
l’intérieur du marché de l’Espace Économique Européen.

Analyse et essais réalisés à l’institut technologique AIMPLAS et le 
laboratoire Wessex. 

Tous nos produits sont certifiés pour une utilisation au niveau européen.

PRUEBAS REALIZADAS A NUESTRA RESINA EN LABORATORIO  TESTS RÉALISÉS SUR NOTRE RÉSINE EN LABORATOIRE

PLATOS:

 � UNE‑EN 14527:2006 +A1 2010: Platos de ducha para uso 
doméstico. 

 � DIN 51097:1992 RAMPA: Ensayo de ángulo crítico deslizamiento de 
pavimentos para zonas húmedas de andar descalzo.

RECEVEURS:

 � NF- EN 14527:2006 +A1 2010: Receveurs de douche à usage 
domestique.

 � DIN 51097:1992: Essais des révêtements de sol - détermination de la 
résistance au glissement, surfaces mouillées pour pieds nus - méthode 
d’marche - plan incliné.

RESISTENCIA A PRODUCTOS ABRASIVOS  RÉSISTANCE AUX PRODUITS ABRASIFS

(ES) La siguiente tabla muestra los resultados de los distintos ensayos 
de resistencia realizados con productos abrasivos susceptibles de 
encontrarse en un cuarto de baño.

(FR) Le tableau suivant montre les résultats des différents tests de 
résistance réalisés avec des produits abrasifs susceptibles de se trouver 
dans la salle de bain.

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

 = No mancha  Pas tache  = Mancha  Tache

Platos y paneles
Receveurs et panneaux

Encimeras
Plans vasques

Producto Produit 10 min 6 h 12 h 24 h 6 h 12 h 24 h

Lejía Eau de Javel

Amoniaco Ammoniaque

Salfumán Acide chlorhydrique

Vinagre limpieza Vinaigre

Lavavajillas Détergent à vaisselle

Limón Citron

Antical Anticalcaire

Tinte pelo Teintures cheveux

Sosa caustica Soude caustique

Alcohol Alcool à brûler

Betadine Bétadine

Cillit Bang Cillit Bang

KH7 Dégraissant “KH7”

Don Limpio Monsieur Propre

Gel de ducha Gel de douche

Champú Shampoing

Acetona/Quitaesmalte Acétone

Dentífrico Dentifrice

Enjuague bucal Rince bouche

Agua oxigenada Eau oxygénée

Pintalabios Rouge à lèvres

Maquillaje facial Maquillage

Máscara pestañas Cils mascara

Esmalte uñas Vernis à ongles



Wood SmoothSlate

Cement SmoothEvolution
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GAMA DE COLORES  GAMME DE COULEURS

(Paneles y encimeras)
(Panneaux et plans vasques)

(Platos de ducha)
(Receveurs de douche)

IMPORTANTE
Debido a las limitaciones de los medios de impre-
sión, los colores mostrados en este catálogo son 

una aproximación al color real. Solicite el muestrario 
físico de colores y texturas para una información 
más precisa. La empresa se reserva el derecho de 

modificación de colores sin previo aviso.

IMPORTANT
De par les limitations des moyens d’impression, les 

couleurs de ce catalogue sont des approximations de 
la couleur réelle. Demander le nuancier de couleurs 

et textures pour des informations plus précises. 
L’entreprise se réserve le droit de modification de 

couleurs sans avis préalable.

Además de estos 15 colores 
estándar, también se puede 

solicitar cualquier color de la 
carta RAL bajo pedido.

En plus de ces 15 couleurs stan-
dard, il est possible de demander 
toute couleur de la carte RAL par 
commande spéciale.

Disponibilidad de rejillas del 
mismo color que el plato.

Grilles disponibles de la même 
couleur que celle du receveur.

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE

TEXTURAS  TEXTURES

GAMA DE COLORES  GAMME DE COULEURS

Gris plata
Gris Argent
RAL7036

Blanco
Blanc
RAL9003

Antracita
Anthracite
RAL7015

Gris claro
Gris Clair
RAL7047

Negro
Noir
RAL9005

Arena
Sable
RAL1001

Marfil
Ivoire
RAL1013

Gris oliva
Gris Olive
RAL1019

Gris piedra
Gris Pierre
RAL7044

Chocolate
Chocolat
RAL8011 

Perla
Perle
RAL9002

Hormigón
Béton
RAL7037

Wengué
Wengé
RAL8017

Topo
Taupe
RAL7039

Moka
Moka
RAL8025

INFORMACIÓN TÉCNICA  INFORMATION TECHNIQUE
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INSTALACIÓN  INSTALLATION

GUÍA DE INSTALACIÓN - PLATOS  GUIDE D’INSTALLATION - RECEVEURS

Enrasado

À ras

Sobre el suelo

Sur sol

Semiempotrado con un murete de obra

À demi encastré avec muret

OPCIONES DE INSTALACIÓN - PLATOS  OPTIONS D’INSTALLATION - RECEVEURS

Paso 1

Étape 1

Paso 2

Étape 2

Paso 3

Étape 3

Paso 4

Étape 4

Paso 1
Preparar la base donde se va a asentar el plato con cemento 
dejándolo completamente macizo. Deberá estar nivelada y habrá 
que dejar un hueco necesario para la instalación de la válvula. Una 
vez colocadas las tuberías y la válvula en dicho hueco previsto, es 
importante comprobar que ésta no sobresalga por encima de la base, 
porque si así fuera, habría problemas al desaguar. 

Paso 2
Comprobar el perfecto estado del plato tras desembalarlo. A la hora 
de colocar dicho plato, se aplicará un llaneado con cemento cola 
porcelánico cubriendo la base y toda la superficie inferior del plato de 
ducha. El agujero del desagüe del plato debe coincidir con la válvula 
que hay en la base. Cuando esté todo correctamente ajustado, se 
pone la rejilla o la tapa (según modelo), se corta si hiciera falta y se 
deja protegido el plato hasta la limpieza final. 

Paso 3
El revestimiento de las paredes se sitúa superpuesto sobre el borde del 
plato de forma que cubra como mínimo 1,5 cm el extremo del mismo 
hacia el interior. Una vez colocado el plato, se sella perfectamente 
con mortero especial para juntas cerámicas de hasta 5 mm del mismo 
color del plato, para evitar que exista cualquier tipo de filtración.

Paso 4
Antes de colocar la mampara o cualquier otro material sobre el 
plato de ducha, se deberá comprobar su correcta colocación y 
funcionamiento. Dejar secar durante 24 h tras la instalación.

Étape 1
Préparer la base d’installation du receveur avec du ciment en le laissant 
complètement massif car la base devra être nivelée et il faudra laisser 
un espace creux nécessaire à l’installation de la bonde. Une fois que la 
tuyauterie et la bonde sont installées dans cet espace creux préalable, il 
est important de vérifier que cette dernière ne sort pas en dehors de la 
base, sinon il se produirait des problèmes d’écoulement.

Étape 2
Vérifier le parfait état du receveur après l’avoir déballé. Au moment 
d’installer le receveur, appliquer le ciment colle de porcelaine en cou-
vrant la base et toute la surface inférieure du receveur. Le trou de l’écou-
lement doit coïncider avec la bonde qui se trouve sur la base. Quand 
tout est bien vérifié, poser la grille ou le couvercle (selon le modèle), 
couper si nécessaire et protéger le receveur jusqu’au nettoyage final.

Étape 3
Le revêtement des cloisons se superpose sur le bord du receveur de telle 
sorte qu’il recouvre au minimum 1,5 cm de l’extrémité jusqu’à l’intérieur. 
Une fois que le receveur est installé, coller parfaitement avec un mortier 
spécial pour joints céramiques prévu jusqu’à 5 mm et de la même cou-
leur que le receveur afin d’éviter les infiltrations.

Étape 4
Avant de fixer la paroi de douche ou tout autre matériau sur le receveur 
de douche, vérifier que son emplacement et son fonctionnement sont 
corrects, puis laisser sécher 24 h après installation.

GUÍA DE INSTALACIÓN - PLATOS  GUIDE D’INSTALLATION - RECEVEURS

INSTALACIÓN  INSTALLATION
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INSTALACIÓN  INSTALLATION

GUÍA DE INSTALACIÓN - ENCIMERAS  GUIDE D’INSTALLATION - PLANS VASQUES

Paso 1
Instalar las escuadras con la tornillería suministrada, comprobando que estén 
correctamente niveladas. 

Paso 2 
Montar la encimera provisionalmente y equilibrar con el tornillo autonivelante. 
Una vez hecho, retirarla. 

Paso 3
Colocar la grifería y aplicar dos gotas de silicona en cada escuadra.

Paso 4
Instalar la encimera sobre las escuadras, conectar el desagüe con la válvula y 
el sifón, y unir los latiguillos del grifo a las tomas. Por último, sellar aplicando 
un cordón de silicona en la junta entre la pared y el lavabo. Dejar secar la 
silicona durante 5 horas aprox. antes de utilizar la encimera.

Étape 1
Installer les équerres avec les vis qui ont été fournies, en vérifiant bien qu’elles 
soient correctement nivelées. 

Étape 2 
Monter provisoirement le plan vasque et équilibrer avec une vis auto-niveleur. 
Une fois terminé, la retirer. 

Étape 3
Mettre en place la robinetterie et appliquer deux gouttes de silicone sur chaque 
équerre. 

Étape 4
Installer le plan vasque sur les équerres, connecter le trop-plein avec la bonde 
et le siphon, et fixer les flexibles du robinet sur les arrivées d’eau. Finalement, 
sceller en appliquant un cordon de silicone sur le joint entre le mur et la vasque. 
Laisser sécher la silicone pendant environ 5 heurs avant d’utiliser le plan vasque. 

Paso 1

Étape 1

Paso 2

Étape 2

Paso 3

Étape 3

Paso 4

Étape 4

Paso 1

Étape 1

Paso 2

Étape 2

Paso 1
Maestrear con mortero la pared con el fin de dejarla nivelada, teniendo en 
cuenta el grosor del panel, para que éste no sobresalga de la base.

Paso 2 
Aplicar resina puente de unión en la parte trasera del panel y dejar secar 
durante 24 horas.

Paso 3
Con llana dentada aplicar mortero cola porcelánico en toda la superficie de las 
paredes maestreadas. En la colocación, el panel deberá estar superpuesto 1 cm 
sobre el plato de ducha por toda la superficie.

Paso 4
Por último, las juntas entre paneles y plato se rellenan con mortero especial 
para juntas cerámicas de hasta 5 mm. 
Dejar secar durante 24 h tras la instalación. 

Étape 1
Enduire le mur avec du mortier pour le niveler, en tenant en compte de 
l’épaisseur du panneau pour que celui-ci ne ressorte pas de la base.

Étape 2 
Appliquer la résine point d’union sur la partie arrière du panneau et laisser 
sécher 24 heures.

Étape 3
Avec une truelle dentée, appliquer le mortier colle de porcelaine sur toute la 
surface des murs enduits. Lors du placement, le panneau devra être superposé 
d’1 cm sur le receveur de douche sur toute la surface.

Étape 4
Finalement, les joints entre les panneaux et le receveur doivent être remplis de 
mortier spécial pour joints céramiques de jusqu’à 5 mm.
Laisser sécher pendant 24 h après l’installation.

Paso 3

Étape 3

Paso 4

Étape 4

GUÍA DE INSTALACIÓN - PANELES  GUIDE D’INSTALLATION - PANNEAUX

INSTALACIÓN  INSTALLATION
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35 l/min 24 l/min Evolution: 14 l/min
Cement: 14 l/min

Neo: 20 l/min

35 l/min

60 mm 60 mm

75 mm90 mm90 mm90 mm

53 mm
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USO Y MANTENIMIENTO  Utilisation et entretien

(ES) Al tratarse de una resina de gran dureza y resistencia, en raras 
ocasiones suele sufrir daños. A pesar de ello, existe disponible un 
kit de reparación para que el usuario pueda arreglar por sí mismo 
cualquier desperfecto ocasionado por rotura o golpe en la superficie 
(excepto platos Creativeskin®).

Asimismo también disponemos de un kit de recuperación  
para aquellos casos que requieran una total rehabilitación  
del plato de ducha.

(FR) Puisqu’il s’agit d’une résine de grande dureté et résistance, 
il y a peu de possibilités de dommages. Il existe cependant un kit 
de réparation pour que l’utilisateur puisse réparer lui-même tout 
défaut occasionné par des coups ou des éclats à la surface (excepté 
receveurs Creativeskin®).

On dispose d’un kit de récupération pour les plateaux qu’ont besoin 
de la réhabilitation complete.

KITS REPARACIÓN  KITS RÉPARATION

MANTENIMIENTO  ENTRETIEN

 � Limpiar de forma habitual, enjuagándolo correctamente 
y asegurándose de que no queden restos de producto de limpieza.

  Utilizar un paño suave o bayeta para limpiar la superficie.

 � Evitar la limpieza habitual con alcoholes, ácidos, quitaesmaltes, 
lacas y/o productos abrasivos. 

 � No utilizar hidróxido sódico (sosa cáustica) o tintes para el cabello, 
debido a su alta concentración de azul de metileno.

 � Existe disponible una tabla de resistencia a productos abrasivos en 
la página 136 de este mismo catálogo.

 � Nettoyer régulièrement, rincer correctement et s’assurer qu’il ne reste 
pas de traces de produit de nettoyage.

  Utiliser un chiffon doux pour nettoyer la surface.

 � Éviter le nettoyage habituel avec des alcools, acides, dissolvants et/
ou produits abrasifs.

 � Ne pas utiliser de soude caustique ni de teintures pour les cheveux 
à cause de leur teneur élevée en bleu de méthylène.

 � Un tableau de résistance aux produits abrasifs est disponible 
à la page 136 de ce catalogue.

Kit reparación

Kit réparation

Kit recuperación

Kit récupération

ACCESORIOS  ACCESSOIRES

ENCIMERAS  PLANS VASQUES

(ES) Nuestras encimeras cuentan con una terminación en poliuretano. 
Se sirven con válvula click-clack y sifón cromado. Incluyen también 
2 escuadras de anclaje a la pared y la tornillería necesaria para su 
instalación, según modelo (ver Tarifas).

(ES) La empresa no se hace responsable si el caudal de agua de la grifería vierte 
más litros por minuto de lo que el desagüe del plato admite en cada caso. Para ello, 
comprobar previamente este dato.

(ES) Existe disponible una pieza accesoria en forma de rampa 
para que al ser instalada anexa al plato, se pueda disponer de un 
acceso más seguro y cómodo a la ducha para personas en silla de 
ruedas o con movilidad reducida.

Esta pieza tiene unas dimensiones de hasta 150×15×3 cm, por 
lo que puede ser colocada en el lado corto de cualquier plato 
(excepto LIMIT, CURVE y NEO), incluso en el lado largo en los 
platos de hasta 150 cm de longitud.

(FR) Une pièce accessoire en forme de rampe est disponible pour être 
installée en annexe au receveur, afin que les personnes en fauteuil 
roulant ou avec une mobilité réduite puissent disposer d’un accès à la 
douche plus sûr et facile. 

Cette pièce aux dimensions de jusqu’à 150×15×3 cm peut être fixée sur 
la largeur de n’importe quel receveur (excepté LIMIT, CURVE et NEO), 
ainsi que sur la longueur des receveurs jusqu’à 150 cm de longueur.

RAMPA DE ACCESO  RAMPE D’ACCÈS

(FR) Nos plans vasques disposent d’une finition en polyuréthane. 
Ils sont fournis avec une bonde click-clack et un siphon chromé ainsi 
qu’avec deux équerres de fixation au mur et l’ensemble de vis 
nécessaires à l’installation, selon le modèle (voir Tarifs). 

VÁLVULAS  BONDES

Minimal  (sólo EVOLUTION, CEMENT y NEO)

Minimal  (seul EVOLUTION, CEMENT et NEO)

Vertical

Verticale

Enroscada

Enroulée

Atornillada

Vissée

(FR) L’entreprise décline sa responsabilité dans le cas où le débit en eau de la robinetterie 
produirait un nombre de litres par minute supérieur à celui de l’écoulement admis par le 
receveur. Pour cette raison, il est nécessaire de vérifier cette information au préalable.
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SOPORTES MARKETING  SUPPORT MARKETING

DESCARGAS Y ACTUALIZACIONES  TÉLÉCHARGEMENTS ET ACTUALISATIONS

EXPOSITOR  Présentoir

(ES) Puede encontrar el catálogo actualizado en versión digital a 
través de la web www.nuovvo.es, accediendo al área cliente.

Las actualizaciones digitales prevalecen siempre  
sobre el catálogo impreso.

(ES) El expositor de Nuovvo® es sencillo de utilizar a la par que ligero 
y fácilmente conjugable en cualquier espacio de exposición.

Es un soporte metálico, rígido y corporativo en el cual la calidad del 
plato se muestra en su totalidad. Al ser universal, permite poder 
intercambiar modelos si se deseara.

(FR) Vous pouvez trouver le catalogue actualisé en version numérique à 
travers la page web www.nuovvo.es, en accédant à l’espace client.

Les actualisations numériques prévalent toujours  
sur le catalogue imprimé. 

(FR) Le présentoir de Nuovvo® est simple à utiliser et en même temps 
léger et facilement adaptable à tout espace d’exposition.

C’est un support métallique, rigide et corporatif dans lequel la qualité du 
receveur se montre dans son intégralité. Universel, il permet d’échanger 
les modèles si nécessaire.

DISTRIBUCIÓN  DISTRIBUTION

(ES) Los platos de ducha están embalados de forma individual y a 
medida, con recubrimientos especiales y testados. De esta manera 
nos sentimos mucho más seguros a la hora de realizar el envío y que 
el producto llegue en perfectas condiciones.

A la hora del almacenaje, deberá asegurarse de que el plato se apoye 
siempre en posición horizontal, ya que almacenarlo en posición 
vertical o inclinada podría llegar a deformar levemente el plato, 
empeorando sus prestaciones y perjudicando su posterior instalación.

(FR) Les receveurs de douche sont emballés individuellement et sur 
mesure, avec emballages spéciaux et testés. De cette manière nous 
sommes encore plus sûrs de l’envoi et de l’arrivée du produit en de 
parfaites conditions.

Pour le stockage, il faudra vous assurer que le receveur soit en position 
horizontale car le stockage en position verticale ou légèrement 
inclinée pourrait produire une légère déformation, ce qui altèrerait ses 
performances et nuirait à son installation ultérieure.

EMBALAJE Y ALMACENAJE  EMBALLAGE ET STOCKAGE
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1. Les commandes des produits à Novarali SL se font exclusivement par 
mail à pedidos@nuovvo.es ou au courrier de l’agent commercial qui vous 
est assigné. Les commandes par téléphone, courrier postal ou autre 
moyen de communication ne seront pas prises en compte.

2. Les remboursements de commandes en cours de fabrication ne seront 
pas admis.

3. Le client est responsable de respecter les délais de paiement et de la 
réception de la marchandise à l’adresse indiquée. Tout retard ou frais 
relatifs à ces derniers seront réglés par l’acheteur. Les modalités d’envoi 
sont définies en accord avec incorterms 2010.

4. L’acheteur s’engage à vérifier la marchandise à l’arrivée. Tout défaut 
ou erreur doit être communiqué à Novarali SL dans les 2 jours ouvrables. 
Le renvoi de la marchandise défectueuse ou des commandes erronées ne 
pourra se faire qu’avec le consentement écrit de Novarali SL.

5. Les retours que Novarali accepte par écrit doivent se faire dans 
l’emballage et sur palettes comme lors de l’envoi original. Après l’inspec-
tion de la réclamation, ces conditions seront nécessaires pour que soit 
accepté le remboursement de la marchandise défectueuse ou erronée 
et du transport de l’acheteur à Novarali SL. Le coût du transport devra 
préalablement être accepté par Novarali SL. Dans tout autre cas, l’orga-
nisation du transport de retour sera à la charge de Novarali SL. Le prix 
unitaire et les éventuelles remises seront établis par un accord entre 
Novarali SL et l’acheteur et la validité vaudra seulement pour un envoi.

6. Les prix ont un caractère indicatif, ils peuvent être sujets à des chan-
gements sans préavis et selon la disponibilité de la fabrication. Les prix 
sont communiqués sans TVA ni autres taxes.

7. Le non-acquittement d’un paiement à Novarali SL donne droit à ce 
dernier de retarder ou d’annuler les envois à cet acheteur. Des frais de 
retard et des frais supplémentaires pour le transport seront à la charge 
de l’acheteur selon l’intérêt bancaire en vigueur.

8. Novarali SL établit une garantie de 2 ans qui couvre seulement ses 
produits et en aucun cas les accessoires ou les coûts associés à l’instal-
lation. Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériaux et 
de fabrication. Les dommages causés pendant l’utilisation, non attri-
buables à un défaut de matériau de fabrication, ne seront pas garantis. 
Un receveur de douche avec des défauts garantis sera remplacé par un 
receveur identique, ou le montant de l’achat sera remboursé au client, 
selon le choix de Novarali SL. Novarali SL se réserve à lui seul le droit 
d’établir l’origine du défaut d’un receveur de douche. Plus spécifique-
ment, les défauts causés par des substances appliquées sur le receveur 
de douche seront exclus de la garantie.

9. La réalisation d’une commande avec Novarali SL, vaut pour accep-
tation de toutes et de chacune des conditions générales de vente de ce 
catalogue.

10. Ce catalogue est la propriété de Novarali SL. Toute reproduction 
totale ou partielle du contenu de celui-ci est formellement interdite que 
ce soit par moyens numériques ou imprimés.

CONDICIONES GENERALES  CONDITIONS GÉNÉRALES

CONDICIONES GENERALES  CONDITIONS GÉNÉRALES

CONDICIONES GENERALES  CONDITIONS GÉNÉRALES

CONDICIONES GENERALES  CONDITIONS GÉNÉRALES

1. Los pedidos de productos de baño a Novarali SL se realizarán 
exclusivamente por email a pedidos@nuovvo.es o al correo del 
comercial asignado. Pedidos realizados por teléfono, correo postal 
u otro medio no serán atendidos.

2. No se admitirán devoluciones de pedidos en proceso de 
fabricación.

3. El cliente es responsable de cumplir con los términos de pago y 
de la recepción de la mercancía en la dirección indicada. Cualquier 
retraso o gasto relativo a éstos, será pagado por el comprador. Los 
términos de envío serán definidos de acuerdo con Incoterms 2010.

4. El comprador se compromete a inspeccionar la mercancía a la 
llegada de ésta. Cualquier defecto o error ha de ser comunicado 
a Novarali SL dentro del plazo de 2 días hábiles. La devolución a 
Novarali SL de mercancía defectuosa o errónea solamente puede 
hacerse con el consentimiento previo y por escrito de Novarali SL.

5. Las devoluciones que Novarali SL acepte por escrito, han de 
realizarse embalando la mercancía perfectamente y paletizándola de 
igual manera que el envío originalmente. Sólo en estas condiciones 
acepta, tras inspección de la reclamación, la devolución del importe 
de la mercancía defectuosa o equivocada, y del transporte de ésta 
desde el comprador a Novarali SL. El coste de este transporte ha de 
ser aceptado a priori por Novarali SL; en otro caso, la organización 
del transporte de retorno será hecha por Novarali SL directamente. 

6. Las listas de precios tienen carácter orientativo y están sujetas 
a cambios sin previo aviso y a la disponibilidad de fabricación. Los 
precios son comunicados sin IVA ni otros posibles impuestos.

7. El incumplimiento de un plazo de pago da derecho a Novarali SL 
a retrasar o cancelar envíos al mismo comprador. Gastos de demora 
y gastos adicionales en transporte serán requeridos al comprador, 
según el interés bancario en vigor.

8. Novarali SL establece una garantía de 5 años en platos de ducha 
y 2 años en paneles y encimeras. Esta garantía cubre solamente 
sus productos y en ningún caso accesorios o costes asociados 
con la instalación de los mismos. Esta garantía únicamente cubre 
defectos en materiales y fabricación. Daños causados durante el 
uso, no atribuibles a un defecto en materiales de fabricación, no 
serán aceptados bajo garantía. Un plato de ducha con defectos bajo 
garantía será sustituido por uno idéntico, o el importe de compra 
será retribuido al cliente, a elección de Novarali SL. Novarali SL tiene 
el derecho único de decisión a la hora de establecer el origen de un 
defecto en el plato de ducha. Específicamente defectos causados por 
sustancias aplicadas sobre el plato de ducha quedan excluidos de 
esta garantía.

9. Al realizar un pedido con Novarali SL se aceptan todas y cada una 
de las condiciones generales de venta que aparecen en este catálogo. 

10. Este catálogo es propiedad de Novarali SL. Queda prohibida 
la reproducción total o parcial del contenido del mismo ya sea en 
medios digitales como impresos.
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AVRIL 2017.
Novarali SL se réserve le droit de modifier et/ou de supprimer certains modèles 
exposés dans ce catalogue, sans préavis. Les ambiances montrées dans ce 
catalogue sont des suggestions décoratives de caractère publicitaire, sachant 
que dans l’installation réelle, les instructions de placement sont spécifiées dans 
l’annexe de ce même catalogue.
La reproduction totale ou partielle de ce catalogue est interdite sans 
l’autorisation expresse de l’entreprise.

ABRIL 2017. 
Novarali SL se reserva el derecho de modificar y/o suprimir ciertos modelos 
expuestos en este catálogo sin previo aviso. Los ambientes que se muestran 
en este catálogo son sugerencias decorativas de carácter publicitario 
debiéndose utilizar en la instalación real las instrucciones de colocación 
especificadas en el anexo de este mismo catálogo.
Queda prohibida la reproducción total o parcial de este volumen sin la 
expresa autorización de la empresa.


